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Аннотация. В настоящее время в методике обучения профессиональному иностранному 
языку выделяются три методических подхода: 1) иностранный язык для специальных целей, 
2) преподавание профильных дисциплин на иностранном языке и 3) интегрированный под-
ход. Каждый из них ориентирован на достижение конкретных учебных задач. Интегриро-
ванное предметно-языковое обучение обладает значительным профессиональным и лингво-
дидактическим потенциалом. Ее отличительная особенность заключается в том, что в рам-
ках одного интегрированного курса студенты формируют одновременно профессиональную 
иноязычную коммуникативную компетенцию и профессиональные компетенции. Целью 
исследования является сопоставление данных трех методических подходов к обучению и 
определение, какие из них используются в обучении студентов аграрных вузов. Исследова-
ние показало, что на настоящий момент разработано предметно-тематическое содержание 
обучения интегрированных курсов для студентов таких направлений подготовки, как «Аг-
рохимия и агропочвоведение», «Садоводство», «Агроинженерия» и «Технология производ-
ства и переработки продукции животноводства». Методической доминантой в условиях 
реализации интегрированного обучения выступает система проблемных иноязычных про-
фессиональных заданий. Типологии таких заданий и профессиональные кейсы разработаны 
для студентов направлений подготовки «Агроинженерия» и «Технология производства и 
переработки продукции животноводства». Что касается студентов других направлений под-
готовки аграрного вуза, то на настоящий момент они изучают иностранный язык для специ-
альных целей.  
Ключевые слова: профессиональный иностранный язык, иностранный язык для специаль-
ных целей, предметно-языковое интегрированное обучение, аграрный вуз  
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Abstract. Currently, there are three methodical approaches in the methods of teaching a profes-
sional foreign language: 1) a foreign language for specific purposes, 2) teaching specialized discip-
lines in a foreign language, and 3) an integrated approach. Each of them is focused on achieving 
specific learning objectives. Content and language integrated learning has a significant profession-
al and linguodidactic potential. Its distinguishing feature lies in the fact that within the framework 
of one integrated course, students simultaneously develop a professional foreign language com-
municative competence and professional competencies. The purpose of the research is to compare 
these three methodical approaches to learning and determine which of them are used in teaching 
students of agricultural universities. The study showed that at the moment the subject-thematic 
content of integrated courses has been developed for students of such areas of study as “Agroche-
mistry and Agrosoil Science”, “Gardening”, “Agroengineering” and “Technology of Production 
and Processing of Livestock Products”. The methodical dominant in the context of the implemen-
tation of integrated learning is the system of problematic foreign language professional tasks. Ty-
pologies of such tasks and professional cases were developed for students of the areas of study 
“Agroengineering” and “Technology of Production and Processing of Livestock Products”. As for 
students of other areas of training of an agricultural university, at the moment they are studying a 
foreign language for specific purposes. 
Keywords: professional foreign language, foreign language for specific purposes, content and 
language integrated learning, agricultural university 
For citation: Makarowa E.L., Saenko E.S. Podkhody k obucheniyu studentov agrarnogo vuza in-
ostrannomu yazyku dlya professional’noy kommunikatsii [Approaches to teaching agricultural 
university students a foreign language for professional communication]. Vestnik Tambovskogo un-
iversiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki – Tambov University Review. Series: Humanities, 2022, 
vol. 27, no. 2, pp. 410-419. https://doi.org/10.20310/1810-0201-2022-27-2-410-419 (In Russian, 
Abstr. in Engl.) 

ВВЕДЕНИЕ 
 
В настоящее время в преподавании ино-

странного языка для профессиональной ком-
муникации в неязыковых вузах, включая 
университеты аграрного профиля, использу-
ются три методических подхода: иностран-
ный язык для специальных целей (LSP – 

Language for Specific Purposes), преподавание 
профильных дисциплин на иностранном 
языке (LMI – Language as a Medium of In-
struction) и интегрированный подход (CLIL – 
Content and Language Integrated Learning). Как 
справедливо свидетельствуют в своих работах 
В.В. Завьялов, П.В. Сысоев, Н.В. Попова,  
Е.К. Вдовина, М.С. Коган, каждый из трех 
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методических подходов направлен на реше-
ние конкретных методических задач и может 
быть реализован на практике при учете ряда 
психолого-педагогических и методических 
условий [1–3]. Многие российские ученые в 
своих работах сопоставляли эти подходы и 
выделяли условия их реализации [4–6]. Про-
ведем краткий обзор исследований по обуче-
нию иностранному языку для профессио-
нальной коммуникации студентов неязыко-
вых вузов и рассмотрим, какой из этих под-
ходов используется при обучении на разных 
направлениях подготовки в аграрном вузе.  

 
ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК  

ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНЫХ ЦЕЛЕЙ 
 
По мнению Н.В. Поповой, М.С. Коган, 

Е.К. Вдовиной, иностранный язык для спе-
циальных целей выступает самым распро-
страненным методическим подходом к обу-
чению студентов неязыковых вузов профес-
сиональной коммуникации на иностранном 
языке. Ученые утверждают, что он использу-
ется в около 90 % случаев преподавания ино-
странного языка для профессионального об-
щения в нашей стране [3]. Теоретические и 
методические основы иностранного языка 
для специальных целей были первоначально 
разработаны английскими учеными Т. Хат-
чинсоном и А. Уотерс в середине 1970-х гг. 
[7]. В то время США развивались как миро-
вая держава, постепенно увеличивались объ-
емы торговли между Америкой, Европой и 
Азией, расширялось международное сотруд-
ничество в сфере науки, культуры, образова-
ния. Все эти причины послужили импульсом 
развития нового методического подхода, 
ключевыми задачами которого было воору-
жить обучающихся профессиональной лек-
сикой, грамматикой и научить использова-
нию некоторых распространенных речевых 
фраз. В то время это был тот необходимый 
минимум, с которого начиналось обучение 
иноязычному профессиональному общению. 
Параллельно с развитием иностранного язы-
ка для специальных целей как подхода про-
исходил переход от аудилингвального и 

грамматико-переводного методов обучения 
иностранному языку к коммуникативному 
методу. В центре внимания коммуникатив-
ного метода обучения стало формирование 
иноязычной коммуникативной компетен-
ции – способности использовать изучаемый 
иностранный язык для общения [8; 9]. Не-
смотря на то, что ученые так и не пришли к 
единой модели иноязычной коммуникатив-
ной компетенции, и представители разных 
научных методических школ включают в эту 
модель разные компоненты, неоспоримым 
является то, что для полноценной иноязыч-
ной коммуникации обучающимся необходи-
мо владеть как лексикой, грамматикой и фо-
нетикой, так и развивать виды речевой дея-
тельности (аудирование, говорение, чтение и 
письмо). В этой связи по мере развития ком-
муникативной методики происходило и раз-
витие иностранного языка для специальных 
целей как подхода. На современном этапе 
обучение языку для специальных целей 
включает обучение аспектам языка и всем 
видам речевой деятельности в полном объе-
ме, необходимом для общения в профессио-
нальной сфере [10]. Предметное содержание 
обучения в целом отражает специфику про-
фессиональной области знания и может 
варьироваться, отвечая на потребности обу-
чающихся. При этом целью обучения и  
объектом контроля выступает исключительно 
иностранный язык для специальных целей.    

 
ПРЕПОДАВАНИЕ ПРОФИЛЬНЫХ  

ДИСЦИПЛИН НА ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКЕ 
 
Преподавание профильных дисциплин 

на иностранном языке выступает еще одним 
методическим подходом к обучению ино-
язычному профессиональному общению сту-
дентов. В соответствии с данным подходом 
занятия по профильным дисциплинам прово-
дятся на иностранном языке. Целью обуче-
ния выступает овладение студентами про-
фессиональными компетенциями в сфере 
будущей профессиональной деятельности. 
Иностранный язык выступает не целью, а 
средством овладения специальностью. Уп-
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ражнения и задания на развитие видов ино-
язычной речевой деятельности и аспектов 
иностранного языка в рамках учебных кур-
сов не предусмотрены. Этот подход широко 
применяется в контекстах, когда слушатели 
основной профессиональной образователь-
ной программы (ОПОП) являются природ-
ными носителями разных языков, и конкрет-
ный язык, на котором происходит обучение, 
является единственным общим языком. В 
основе контроля успеваемости и овладения 
учебным материалом лежит исключительно 
материал профессиональной направленно-
сти. Безусловно, использование этого подхо-
да возможно при владении студентами ино-
странным языком на уровне В2 и выше. В 
противном случае они не смогут принимать 
участие в обсуждении профессиональных 
вопросов на иностранном языке и не смогут 
выполнять аутентичные задания профессио-
нальной направленности.  

 
ИНТЕГРИРОВАННЫЙ ПОДХОД 

 
Интегрированный подход является од-

ним из методических подходов к обучению 
профессиональной иноязычной коммуника-
ции, который обладает значительным лин-
гводидактическим потенциалом, и который 
приобретает все большую и большую попу-
лярность в России и за рубежом. Основате-
лем этого подхода считается Д. Марш [11], 
который обозначил цели своего подхода. В 
процессе изучения интегрированного курса 
студенты овладевают одновременно и ино-
странным языком, и профильной дисципли-
ной. Анализ ряда работ последних лет, по-
священных использованию интегрированно-
го предметно-языкового обучения в неязы-
ковых вузах, позволяет сделать следующие 
выводы.  

Во-первых, в ходе интегрированного кур-
са студенты формируют профессиональную 
иноязычную коммуникативную компетенцию 
и ряд профессиональных компетенций.  

Во-вторых, как свидетельствуют иссле-
дования Э.Г. Крылова, П.В. Сысоева и  
В.В. Завьялова, одним из ключевых элемен-
тов интегрированного подхода выступает 

интеграция [12; 13]. Причем интеграция про-
исходит на разных уровнях и в разных плос-
костях. Интеграция может быть на личност-
ном уровне: внутриличностная и межлично-
стная. Внутриличностная интеграция за-
ключается в готовности студентов осуществ-
лять профессиональное взаимодействие на 
родном и иностранном языках. Межлично-
стная интеграция – в готовности студентов 
совместно решать поставленные профессио-
нальные задачи. Также интеграция может 
реализовываться на предметном и межпред-
метном уровнях. Предметная интеграция 
означает развитие видов иноязычной речевой 
деятельности и формирование аспектов ино-
странного языка на профессионально ориен-
тированном материале. Межпредметная ин-
теграция означает использование в ходе ин-
тегрированного курса знаний и сформиро-
ванных в ходе изучения других профильных 
дисциплин умений [12].   

В-третьих, как утверждает в своих рабо-
тах П.В. Сысоев, основными моментами раз-
работки интегрированного курса выступают: 
предметно-тематическое содержание курса 
и технология обучения [2; 14]. По предметно-
тематическому содержанию интегрирован-
ный курс может быть двух видов. Первый – 
содержащий отдельные тематические моду-
ли, по предметному содержанию относящие-
ся к разным профильным дисциплинам. Вто-
рой – представляющий по своему предмет-
ному содержанию один автономный курс 
профессиональной направленности или про-
фильную дисциплину. Подробные алгорит-
мы разработки двух видов курсов представ-
лены в работе П.В. Сысоева [14]. В отноше-
нии технологии обучения интегрированный 
курс должен включать иноязычные комму-
никативные задания, отражающие специфи-
ку будущей профессиональной работы выпу-
скников выбранного профиля обучения или 
направления подготовки. В методической 
литературе последних лет появились работы, 
в которых авторы разрабатывали и предлага-
ли для обсуждения системы и комплексы 
иноязычных заданий, отражающих специфи-
ку профессиональной работы выпускников 
профилей обучения по инженерным специ-
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альностям [12], юриспруденции [15], управ-
лению и сервису [16], направлениям подго-
товки вузов аграрного профиля [5; 6; 17; 18]. 
При этом особую важность, как утверждают 
Е.К. Вдовина с соавт., приобретает развитие 
у студентов критического мышления через 
постановку вопросов. Это будет способство-
вать преобладанию аутентичных заданий ре-
чевой направленности [19].  

В четвертых, реализация интегрирован-
ного подхода возможна при соблюдении ря-
да педагогических условий, к которым  
В.В. Завьялов относит следующие: а) препо-
давать интегрированный курс может препо-
даватель, обладающей компетентностью как 
в профильной специальности, так и методике 
обучения иностранному языку в вузе;  
б) предметно-тематическое содержание ин-
тегрированного курса должно соответство-
вать содержанию одной профильной дисцип-
лины или углублять содержание нескольких 
ранее изученных студентами профильных 
дисциплин; в) в основе отбора предметно-те-
матического содержания обучения должна 
лежать внутрипрофильная специализация 
студентов; г) для осуществления интегриро-
ванного обучения студенты должны владеть 
иностранным языком на уровне В1-В2 и вы-
ше; д) основу обучения представляет система 
проблемных иноязычных заданий профес-
сиональной направленности [4, с. 63].  

Как показывают исследования, ключе-
выми аспектами разработки интегрированно-
го курса и соответствующих учебных мате-
риалов выступают предметно-тематическое 
содержание обучения и технология обуче-
ния. Рассмотрим исследования, посвященные 
внедрению интегрированного подхода в аг-
рарном вузе.  

 
ПРЕДМЕТНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ  
СОДЕРЖАНИЕ И ТЕХНОЛОГИЯ  

ОБУЧЕНИЯ ИНТЕГРИРОВАННЫХ  
КУРСОВ В АГРАРНЫХ ВУЗАХ 

 
За последние несколько лет было прове-

дено несколько исследований, посвященных 
разработке предметно-тематического содер-

жания обучения интегрированных курсов для 
студентов аграрных вузов. В частности, в сво-
ем исследовании К.В. Капранчикова предло-
жила предметное содержание обучения про-
фессиональному иностранному языку студен-
тов двух профилей «Агрохимия и агропочво-
ведение» и «Агроэкология» направления под-
готовки «Агрохимия и агропочвоведение» [6]. 
Причем один блок предметного содержания 
является инвариантным, имеющим отноше-
ние к двум профилям, а второй блок – вариа-
тивный. Примерами тем вариативного блока 
могут быть: «Химический состав, почвенные 
коллоиды, поглотительная способность», 
«Сельскохозяйственное использование почв», 
«Качественная оценка и охрана почв, карто-
графия почв» и т. п. [6, с. 52]. 

Еще одно исследование, посвященное 
разработке предметного содержания обуче-
ния студентов аграрного вуза в ходе интег-
рированного курса, было проведено А.Г. Со-
ломатиной [5]. В центре внимания работы 
было обучение студентов двух профилей на-
правления подготовки «Садоводство»: «Де-
коративное садоводство и ландшафтный ди-
зайн» и «Плодоовощеводство и виноградар-
ство». В отличие от К.В. Капранчиковой, 
А.Г. Соломатина предложила разное пред-
метное содержание для двух профилей, не 
разделяя его на инвариантный и вариатив-
ный компоненты. Это связано с более суще-
ственными различиями в сферах профессио-
нальной деятельности выпускников профи-
лей направления подготовки «Садоводство» 
по сравнению с «Агрохимией и агропочвове-
дением».  

Диссертационное исследование Т.В. Бай-
диковой также посвящено разработке теоре-
тических основ и практической методики 
интегрированного предметно-языкового обу-
чения студентов направления подготовки 
«Агроинженерия» [17; 20]. Ученый разрабо-
тала предметно-тематическое содержание 
обучения студентов четырех профилей: 
«Технологическое оборудование для хране-
ния и переработки сельскохозяйственной 
продукции», «Технические системы в агро-
бизнесе», «Технический сервис в агропро-
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мышленном комплексе» и «Электрооборудо-
вание и электротехнологии в АПК». Пред-
метное содержание обучения интегрирован-
ного курса в каждом профиле отражает его 
специфику и содержит исключительно темы, 
связанные с профессиональной работой вы-
пускников. Примерами тем в профиле «Тех-
нический сервис в агропромышленном ком-
плексе» могут служить следующие: «Техни-
ческое состояние машины и его изменение в 
процессе эксплуатации», «Техническое диаг-
ностирование машин», «Ремонтно-обслужи-
вающая база» и т. п. [17, с. 70]. 

Ю.В. Токмакова в своей работе также 
обратилась к разработке предметно-темати-
ческого содержания обучения интегрирован-
ного курса студентов аграрного вуза. Пред-
метом исследования выступала разработка 
методики обучения профессиональному ино-
странному языку студентов направления 
подготовки «Технология производства и пе-
реработки сельскохозяйственной продукции» 
по трем профилям обучения: «Экспертиза 
качества и безопасность сельскохозяйствен-
ной продукции», «Технология производства 
и переработки продукции растениеводства» 
и «Технология производства и переработки 
продукции животноводства» [18]. Учитывая 
взаимосвязь профилей обучения между со-
бой, ученый выделила инвариантное и ва-
риативное содержание обучения. Примерами 
тем в рамках профиля «Технология произ-
водства и переработки продукции животно-
водства» могут служить следующие: «Ос-
новные технологические операции при пере-
работке молока», «Состав и свойства мясно-
го сырья», «Общая схема производства сы-
ра» и др. [18, с. 41].  

Следует отметить, что на этом заканчи-
ваются исследования, посвященные разра-
ботке предметно-тематического содержания 
обучения профессиональному иностранному 
языку в рамках интегрированного курса. 
Второй аспект для анализа – это разработка 
технологии обучения. Обзор исследований 
по данной проблеме показал, что лишь для 
двух направлений подготовки «Агроинжене-
рия» и «Технология производства и перера-
ботки сельскохозяйственной продукции» 

ученые разработали системы или комплексы 
профессиональных иноязычных заданий. В 
частности, П.В. Сысоев и Т.В. Байдикова 
разработали типологию проблемных ино-
язычных профессионально ориентированных 
заданий, включающую: а) задания на овладе-
ние фактическим материалом; б) трениро-
вочные задания; в) продуктивные задания;  
г) проекты профессиональной направленно-
сти и д) профессиональные кейсы [21]. По-
следний тип заданий – профессиональные 
кейсы – является наиболее сложным с точки 
зрения иноязычной и профессиональной 
подготовки студентов, однако он может счи-
таться истинно аутентичным, так как кейсы 
берутся из реальных профессиональных си-
туаций. Авторы в качестве примера приводят 
следующий кейс:  

«На завод поступило новое технологиче-
ское оборудование для переработки продук-
ции животноводства. Изучите описание 
правил эксплуатации данного нового техно-
логического оборудования для обработки и 
переработки молока, производства сливоч-
ного масла, творога, сыра и мороженого. 
Подберите оптимальные режимы работы 
данного оборудования для обработки и пере-
работки каждого вида продукции. Аргумен-
тируйте свои действия» [21, с. 296].  

В другой работе, посвященной разработ-
ке методики интегрированного обучения 
студентов «Технология производства и пере-
работки продукции животноводства» на-
правления подготовки «Технология произ-
водства и переработки сельскохозяйственной 
продукции» П.В. Сысоев и Ю.В. Токмакова 
разработали комплекс интегрированных за-
даний, направленных на одновременное раз-
витие профессиональной иноязычной ком-
муникативной компетенции студентов, а 
также на формирование их профессиональ-
ных компетенций [22]. Примерами таких за-
даний могут служить:  

Тема: «Сахар и сахаристые вещества» 
Интегративное задание: «Работая на 

свеклосахарном заводе, технологи выявили 
дефекты сахара. Вам необходимо выявить 
основные причины дефекта сахара-песка и 
сахара-рафинада. Правильно организуйте 
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этапы производства сахара и обеспечьте 
длительное хранение, создав необходимый 
температурный режим и влажность возду-
ха» [22, с. 228]. 

Анализ приведенных выше исследова-
ний свидетельствует о том, что предметное 
содержание обучения и технология обучения 
ориентированы на внутрипрофильную спе-
циализацию студентов и отражают особен-
ности их будущей профессиональной рабо-
ты. Как показывают ученые, в основе разра-
ботки предметно-тематического содержания 
обучения интегрированных курсов и техно-
логии обучения лежит межкафедральное 
взаимодействие [23]. Через совместную ра-
боту с представителями профильных кафедр 
преподаватели иностранного языка разраба-
тывают интегрированные курсы.  

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
В методике обучения профессионально-

му иностранному языку выделяются три ме-
тодических подхода: 1) иностранный язык 
для специальных целей, 2) преподавание 

профильных дисциплин на иностранном 
языке и 3) интегрированный подход. В аг-
рарных вузах, как и во многих других неязы-
ковых вузах страны, доминирует обучение 
иностранному языку для специальных целей. 
Использование интегрированного подхода, 
обладающего значительным лингводидакти-
ческим потенциалом, является скорее ис-
ключением, чем общим правилом. Анализ 
научных работ показывает, что на настоящий 
момент разработано предметно-тематические 
содержание обучения интегрированных кур-
сов для студентов таких направлений подго-
товки, как «Агрохимия и агропочвоведение», 
«Садоводство», «Агроинженерия» и «Техно-
логия производства и переработки продук-
ции животноводства». Методической доми-
нантой в условиях реализации интегриро-
ванного обучения выступает система про-
блемных иноязычных профессиональных 
заданий. Типологии таких заданий и профес-
сиональные кейсы разработаны для студен-
тов направлений подготовки «Агроинжене-
рия» и «Технология производства и перера-
ботки продукции животноводства». 
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